
Leseverstehen durch ein Video 

Cette vidéo est sur Youtube mais également sur l'ENT, dans votre manuel numérique p. 68.
→ Beantworten Sie die folgenden Fragen.
→ Pour la question 9, réutilisez les expressions des conseils...

Point grammatical
Comment traduiriez-vous les mots en gras : (verbes entre parenthèses     : apprendre par coeur) 
Ich denke an die Gefahren im Netz (denken : penser) : _______________
Ich warne dich vor den Gefahren im Netz (warnen : avertir) : _______________
Ich lege Wert auf die Gefahren im Netz (Wert legen : accorder de l'importance) : ______________
Ich achte auf die Gefahren im Netz (achten : faire attention) : _______________
Ich denke über die Gefahren im Internet nach (nach/denken : réfléchir) : _______________
Ich mache dich auf die Gefahren im Internet aufmerksam. (aufmerksam machen : attirer 
l'attention) : _______________
Ich erkläre mich mit …. einverstanden : (sich einverstanden erklären : donner son accord) : 
_______________

→ Il s'agit de prépositions. En français, on dit bien 
je rêve de.... et non je rêve à...
je renonce à …. et non je renonce sur...
je fais confiance à …. et non je fais confiance de...

Pareil en allemand :)

00'00 →  0'12

1'21 → Ende



Tableau récapitulatif de verbes à préposition vus jusqu'à
présent (dans le point grammatical ci-dessus)

Allemand Français

denken an Penser à

Il s'agit des exercices 3 et 4 page 71


